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(KJV) And | will bless them that bless thee, and curse him that

curseth thee: and in thee shall all families of the earth be

blessed.

(LXX) kai gvAoyfiow TOVG £VAOYOUVTAG OF, Kai TOVG
KATAPWUEVOUG OE KATAPACONAL KOl EVEVAOYNO1jcovTaL £V
00l TdooL ai @uAai TG YijG.

(Brenton) And I will bless those that bless thee, and curse those

that curse thee, and in thee shall all the tribes of the earth be

blessed.
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(KJV) Seeing that Abraham shall surely become a great and
mighty nation, and all the nations of the earth shall be blessed in
him?

(LXX) ABpaap 8¢ ywvépevog Eotan €ig¢ £€0vog péya kai moAv,

Kai évevAoynOiocovtal év avt® mavta to £0vn TiG Yii¢-

(Brenton) But Abraam shall become a great and populous

nation, and in him shall all the nations of the earth be blest.
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Ta the €0vn heathen,

(KJV) And the scripture, foreseeing that God would justify the
heathen through faith, preached before the gospel unto Abraham,

In thee shall all nations be blessed.
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H310 unto thee, and to thy seed

STINR
(KJV) And | will establish my covenant between me and thee and
thy seed after thee in their generations for an everlasting
covenant, to be a God unto thee, and to thy seed after thee.
(LXX) xai otiiow TV StaBnknv pov ava péoov £nod kai ava

MECOV 00D KAl GVa HECOV TOD OTEPUATOC GOV METOH OE EiG



YEVEUG aVTAOV £i¢ SLadfKkNV aidviov givai 6ov 0£0¢ Kl TOD
OTIEPUATOC OGOV UETA OF.

(Brenton) And | will establish my covenant between thee and thy
seed after thee, to their generations, for an everlasting covenant,

to be thy God, and the God of thy seed after thee.
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H2233 and in thee and in thy seed,
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(KJV) And thy seed shall be as the dust of the earth, and thou

shalt spread abroad to the west, and to the east, and to the



north, and to the south: and in thee and in thy seed shall all the
families of the earth be blessed.
(LXX) kai fotar T0 oméppua cov @G 1) AUPOG TG Yii¢ Kai

mAatuvOnoetan £mi BdAacoav kai £mi Aifa kai £l Boppav

Kai £’ AvaTtoAdg, kai évevdoynOnocovtal év ool maocar ai

@UAAL THG YiiG KAl £V T® oTIEPUATI GOV.

(Brenton) And thy seed shall be as the sand of the earth; and it
shall spread abroad to the sea, and the south, and the north, and
to the east; and in thee and in thy seed shall all the tribes of the

earth be blessed.
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(KJV) Now to Abraham and his seed were the promises made.
He saith not, And to seeds, as of many; but as of one, And to

thy seed, which is Christ.
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H2233 shall thy seed:_mﬁr

(KJV) And he brought him forth abroad, and said, Look now
toward heaven, and tell the stars, if thou be able to number
them: and he said unto him, So shall thy seed be.

(LXX) &&qyayev 82 avtov Ew kai gitev avtd AvaprePov &1
€iG TOV 0VpavoV Kai apidunoov tovg aotépag, €i dvuvion

EaplOpijoal avTovg. Kai £imev OVTWG f0TAl TO OTEPUA OOV.



(Brenton) And he brought him out and said to him, Look up now
to heaven, and count the stars, if thou shalt be able to number

them fully, and he said, Thus shall thy seed be.
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(KJV) Who against hope believed in hope, that he might become
the father of many nations, according to that which was spoken,

So shall thy seed be.
L) agal) e Gl (ubaBY) 38 8 Llmad) g Gl (gl Gail)

1 48 gqd

Ll
5:17 0 6

(SVD)  (pa Lsgant bl dllna) Y sl dland (158 Jo ol 33 dland Loy 3

aaY)

H853‘.nx H5750 - H7121 N-‘I” H3808 N’” (|HOT+)
H8034 '[732? H1961 = H87 AmaR H8034 .l?:w
H1471 nationsn,’; H1995 ofmany,“?:n Hlafather:’N H3588 for,: H85 AMaR

H5414 have | made:-[S:nn:



(KJV) Neither shall thy name any more be called Abram, but thy
name shall be Abraham; for a father of many nations have | made
thee.

(LXX) kai 00 kAnOfoeTar £TL T0 dvopd ocov ABpap, AL’ Eotal
TO Ovopd cov ABpaau, 6tTL TaTépa MOAAGVY ¢é0vOV TéBelka

OE.V

(Brenton) And thy name shall no more be called Abram, but thy
name shall be Abraam, for | have made thee a father of many

nations.
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(KJV) (As it is written, | have made thee a father of many
nations,) before him whom he believed, God, who
quickeneth the dead, and calleth those things which be not as

though they were.
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Gen 22:16 And said, By myself have | sworn, saith the LORD,
for because thou hast done this thing, and hast not withheld thy

son, thine only



Gen 22:17 That in blessing | will bless thee, and in multiplying |
will multiply thy seed as the stars of the heaven, and as the sand
which /s upon the sea shore; and thy seed shall possess the gate

of his enemies;

Gen 22:16 Aéywv Kat’ épnavtod Gpooa, AEysL KHPLOG, 0V

EIVEKEV £TOINOGAG TO PijHLA TOVTO KAl OVK EPEICW TOV VIOD

00V TOV Gyamntod U EpE,

Gen 22:17 1 uv €0A0Y®V £0A0yfiow O0€ Kai TANOHV®WV
TANOLVVO TO OTEPUA GOV AOG TOVG AOTEPAG TOD OVPAVOD Kol
MG TNV GUUOV TV Tapo TO XETAOG Ti|G BaAdoonG, kal
KANPOVOUNCEL TO GTEPUA GOV TUG TIOAELG TAV VMEVAVTIWV
Gen 22:16 | have sworn by myself, says the Lord, because thou
hast done this thing, and on my account hast not spared thy
beloved son,

Gen 22:17 surely blessing | will bless thee, and multiplying | will
multiply thy seed as the stars of heaven, and as the sand which
is by the shore of the sea, and thy seed shall inherit the cities of

their enemies.
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Heb 6:13 For when God made promise to Abraham, because he

could swear by no greater, he sware by himself,



Heb 6:14 Saying, Surely blessing | will bless thee, and

multiplying | will multiply thee.
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(KJV) And in thy seed shall all the nations of the earth be
blessed; because thou hast obeyed my voice.
(LXX) kai évevAoynOnoovtar év Td oméppati cov mGvra Ta

o

£0vn TiiG YiiG, v’ @V YTKOVOAS TG EURGC PWVIG.

(Brenton) And in thy seed shall all the nations of the earth be

blessed, because thou hast hearkened to my voice.
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(KJV) And | will make thy seed to multiply as the stars of
heaven, and will give unto thy seed all these countries; and in
thy seed shall all the nations of the earth be blessed;

(LXX) kai TANOLUV® TO 6TEPUA GOV OG TOVG AGTEPAG TOD
0Vpavod Kai SOow TO oTMEPUATI 6OV MACAV TH|V YijV TAVTNV,
Kai évevdoynOnoovtal év T® onéppati cov mavra to €0vn
Ti|G YilS;

(Brenton) And I will multiply thy seed as the stars of heaven;
and | will give to thy seed all this land, and all the nations of the

earth shall be blest in thy seed.
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(KJV) Ye are the children of the prophets, and of the covenant
which God made with our fathers, saying unto Abraham, And in

thy seed shall all the kindreds of the earth be blessed.
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(KJV) And he dreamed, and behold a ladder set up on the earth,

and the top of it reached to heaven: and behold the angels of
God ascending and descending on it.

(LXX) xai évumviaoOn, kai idov KAipag sotnprypévn év Ti
Yil, G 1| KEQAAT} APLKVEITO €i¢ TOV 0VpavVOV, Kai 0i dyysAol

Tov 0e0? avéfarvov kai katéfatvov £’ avTiiG.



(Brenton) and dreamed, and behold a ladder fixed on the earth,
whose top reached to heaven, and the angels of God ascended

and descended on it.
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(KJV) And he saith unto him, Verily, verily, | say unto you,
Hereafter ye shall see heaven open, and the angels of God

ascending and descending upon the Son of man.
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(KJV) In one house shall it be eaten; thou shalt not carry forth
ought of the flesh abroad out of the house; neither shall ye break
a bone thereof.

(LXX) ¢v oikig pug BpwOnoetar, kai ovk £&oioceTe £k THG

0iKiaG¢ TAV KPEAV W’ KAl 66TOVV 0V CLVTPIYPYETE dM AVTOVD.

(Brenton) In one house shall it be eaten, and ye shall not carry
of the flesh out from the house; and a bone of it ye shall not

break.
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(KJV) For these things were done, that the scripture should be

fulfilled, A bone of him shall not be broken.
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(KJV) Behold, | send an Angel before thee, to keep thee in the
way, and to bring thee into the place which | have prepared.
(LXX) Koai i80ob {y® 4mooTtéAAw TOV dyyeA6v pov Ttpo
TMPOCAOTIOV OOV, iva YUAGEN o€ £V Ti| 060, OTIWG Eicaydyn o€

€1 TNV YilV, iV fTOoipaca oot

(Brenton) And, behold, | send my angel before thy face, that he
may keep thee in the way, that he may bring thee into the land

which | have prepared for thee.
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(G-NT-TR (Steph)+) ovtog this *"7**™*¥ yqap For 1063 OV

2076 V-PXI-3S 3739 R-GSM

£oTLY is niept of “°12FREP gy whom

yeyparmtau it is written 1125 VRP3S 5oy Behold 2400 V-2AAM-2S

w | 1473 P-1NS 3588 T-ASM

£y amooteAAlw send 04V PARIS gy

32 N-ASM 3450 P-1GS 4253

ayyeAov messenger pov my mpo before

PREP 4383 N-GSN 4675 P-2GS h 3739 R-

mpocwmov face oov thy o¢ whic

NSM 2680 V-FAI-3S 3588 T-ASF

kKataokevaoel shall prepare ™mv

3598 N-ASF 4675 P-2GS 1715 PREP

odov way oov thy gunpocOev before

oov thee 4675 P-2GS

(KJV) For this is of whom it is written, Behold, | send my
messenger before thy face, which shall prepare thy way before

thee.
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(G-NT-TR (Steph)+) wg As **"**? yeypantau it is written !>

V-RPI-3S 1722 PREP 3588 T-DPM

gv in Ttolg the Tpo@ntaig prophets,

4396 N-DPM d 2400 V-2AAM-2S | 1473 P-1NS

wdov Behol EYW ATTOCTEAA®

send 649 V-PAI-1S TOV 3588 T-ASM (XWE}\OV messenger 32 N-ASM [LOV

3450 P-1GS 4253 PREP 4383 N-GSN

my mpo before Tpoowmov face ooV

thy 4675 P-2GS h 3739 R-NSM

oG whic kataokevaocel shall prepare

2680 V-FAI-3S 3588 T-ASF

™mv oSov way 3598 N-ASF

GOV thy, 4675 P-2GS

1715 PREP 4675 P-2GS

gunpocOev before oov thee,



(KJV) As it is written in the prophets, Behold, | send my
messenger before thy face, which shall prepare thy way before

thee.
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3% 18ov Behold 2400 V7 2AAM728 oy | 143 PTINS - mtooTEAA®

send 649 V-PAI-1S TOoV 3588 T-ASM (XWSA.OV messenger 32 N-ASM [LOV

3450 P-1GS 4253 PREP 4383 N-GSN

my mpo before mpoocwmov face ooV



thy 4675 F7265 ¢ which *7*?F"" yarackevacel shall prepare
V-FAI- T-ASF N-ASF P-
2680 3S Tl’]V 3588 S 080" way 3598 S GOU thy 4675 P-2GS
PREP P-
gumpocOev before '’ oov thee. 075 P7268

(KJV) This is he, of whom it is written, Behold, | send my
messenger before thy face, which shall prepare thy way before

thee.
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H1818 the blood, H853

7 nR H4872 And Mosesnwn H3947 tOOknP” (|HOT+)

H559 and said,_w:x” H5971 the people,nyn H5921 on1757 H2236 and sprinkledPﬂT”



H834 which . H1285 of the covenant H2009 Behold

Faka-trt Q7 b

H5921 you concerning1757 H5973 Withﬂ:?ﬁy H3068 the LORD’_”’_” H3772 hath madenﬂ:

H428 H1697 H3605 17=

TTONT 2277
(KJV) And Moses took the blood, and sprinkled /7 on the people,
and said, Behold the blood of the covenant, which the LORD
hath made with you concerning all these words.

(LXX) AaBdv 8% Mwveiic To aipa Kateokédacev Tod Aaod

kai gimev 1800 10 aipa Ti¢ Stadnkng, fig S1£0£T0 KHPLOG TIPOGC

VUG MEPL MAVTWY TAV AGY®WV TOVTWV.

(Brenton) And Moses took the blood and sprinkled it upon the
people, and said, Behold the blood of the covenant, which the

Lord has made with you concerning all these words.
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SlaBnknc testament 1242 N"%5F p¢ which ¥ R%F eyereidato

hath enjoined 1781 V-ADI-3S T[p0§ unto 4314 PREP Ul.laq you 5209 P-2AP

T-NSM N-NSM
0 3588 S esoq God. 2316 S

(KJV) Saying, This /s the blood of the testament which God hath

enjoined unto you.
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H1961 you, and yryyey  H8432 among,.game  H1980 And | will walkyp oty o (IHOT+)
,17 H1961 shall be”nn H859 and yeﬂ.ﬂN'l H430 your GOd’ﬂ’ﬂbxb ﬂ:’? will be
H5971 my people.:n=:17
(KJV) And | will walk among you, and will be your God, and ye
shall be my people.
(LXX) kai épmepimatiow £v vpiv kai Eoopat vpudv 0€6¢g, kai

VUELG £0£060¢ pov Aaog.

(Brenton) and I will walk among you, and be your God, and ye

shall be my people.
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VpELS Ye 5210 P-2NP 1063 CONJ 3485 N-

yoap for vaog the temple

NSM 2316 N-GSM -PXI-
Bsov God gote are 277 VPX2P Tgyytoc of the

< i 2198 V-PAP-GSM ! i
living KaBwg as 2531 ADV. o rey hath said 2036 V-2AAI-3S

3588 T-NSM -
OSOQ God 2316 N-NSM 3754 CONJ

o oTL evowknow | will

| 1774 V-FAI-1S 1722 PREP 846 P-DPM

dwel evin avtoig them kot and

2532 CONJ 1704 V-FAI-1S d 2532 CONJ

eunmepmatnow walk in Kol an

2071 V-FXI-1S 846 P-GPM d 2316 N-

goopo | will be avtwv their 0cog Go

NSM d 2532 CONJ

KOl an 846 P-NPM

2071 V-

avtol they eoovtal shall be

FXI-3P 2992 N-NSM

pout my *27P71P8 340 people.
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H5704 -y H4480 YA H7604 YIRS H3808 N’? (|HOT+)
" H7665 break.m:w, H3808 norxb H6106 any bonenx;71 H1242 ﬂp:
H6453 oS H2708 J'\Pﬂ H3605 I,::

(KJV) They shall leave none of it unto the morning, nor break

any bone of it: according to all the ordinances of the passover
they shall keep it.

(LXX) o9 katadeipovorv @’ avtod €i§ TO TPWI KAl 66TODV

0V oUVTPIYPYOoUOoLY AT’ AVTOV" KATY TOV VOUOV TOD TTAGX O

TOUjCOoVOLY AVTO.



(Brenton) They shall not leave of it until the morrow, and they
shall not break a bone of it; they shall sacrifice it according to

the ordinance of the passover.
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1096 V-2ADI-3S

(G-NT-TR (Steph)+) eyeveto were done yoap For

1063 CONJ 5023 D-NPN o that 2443 CONJ 3588

Tavta these things 1 the

T-NSF

ypan Scripture > NN manpwBn should be fulfilled *'*

V-APS-3S 3747 N-NSN-C oV shall not 3756 PRT-N

ootovv A bone

4937 V-2FPI-38 846 P-GSM

ocvvtpncetar be broken avtov of him.

(KJV) For these things were done, that the scripture should be

fulfilled, A bone of him shall not be broken.
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H834 appegq  H6440 beforemmuanty H3318 Nas "534 Wl (IHOT+)
H834 apigy HO440 before ety HO3S e

H935 agoas H834 iy H3318 e

H3068 ey HS712 gy H1961 bemymn  H3808 notyi,

H7462 shepherd.:'_‘;m ﬂﬂ‘? H369 have no,‘,N H834 which_m-?N H6629 as sheep.‘sx:

(KJV) Which may go out before them, and which may go in
before them, and which may lead them out, and which may bring
them in; that the congregation of the LORD be not as sheep

which have no shepherd.



(LXX) 6oTIg £EeAcvOETAL TIPO TIPOCOTOV AVTMV KAl 6GTLG

EICEAEVOETAL TPO TIPOCAOTIOV AVTOV KAl 60TIC £EGEEL AVTOVG

KOl 00TLG EI0GEEL AVTOVG, KAl OVK E6TAL 1] CUVAYW®WYT KUPiov
aocl Tpéfata, ol oVK E6TLV TOLUNY.

(Brenton) who shall go out before them, and who shall come in
before them, and who shall lead them out, and who shall bring
them in; so the congregation of the Lord shall not be as sheep

without a shepherd.
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(G-NT-TR (Steph)+) 18wv when he saw '472 V244NN 50 Byt

1161 CONJ 3588 T-APM 3793 N-APM

Tovug the oxAovcg multitudes

gomAayxvioOn he was moved with compassion 9?7 V4935 gegy

3754 CONJ

4012 PREP otL because noav

846 P-GPM

on avtwyVv them

1590 V-RPP-NPM

they fainted *>°* V"% exdedvpevol kat and >

CONJ d 4496 V-RPP-NPM 5616

gppuyipevol were scattered abroa WOEL as



ADV 4263 N-APN 3361 PRT-N

mpoBata sheep un no gxovta having

-PAP- N-ASM
2192 V-PAP-NPN. o va shepherd. 4166

(KJV) But when he saw the multitudes, he was moved with
compassion on them, because they fainted, and were scattered

abroad, as sheep having no shepherd.
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(G-NT-TR (Steph)+) kat And *** " ££e20wv when he came

1492 V-2AAI-3S 3588 T-NSM

out 831 V2AAPNSM o Sev saw 0 IMGOUG

2424 N-NSM h 4183 A-ASM 3793 N-ASM

Jesus TOAVV Mmuc

oxAov people

d 2532 CONJ

KaL an gomAayyvicOn was moved with compassion

846 P-DPM

4697V-AOI3S eqr toward 7% PRP qutolg them, 0Tl

3754 CONJ 2258 V-IXI-3P 5613 ADV

because noav they were WG as

4263 N-NPN not 3361 PRT-N 2192 V-

npofata sheep un gxovta having

PAP-NPN d 4166 N-ASM d 2532 CoNy

moilpeva a shepher Kau an

npgato

he began 756 V-ADI-3S SlSaGKSl" to teaCh 1321 V-PAN (XUTOU§ them

846 P-APM 4183 A-APN

moAAa many things.

(KJV) And Jesus, when he came out, saw much people, and
was moved with compassion toward them, because they were as
sheep not having a shepherd: and he began to teach them many

things.
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H251 of TN H7130 from the midSt'[:ﬁPh H5030 unto thee a Prophetx,a: (|HOT+)

H3068 The 117 H6965 will raise uPﬂ’P’ H3644 like unto me;,:ma thee, of thy brethren,

abt

H8085 him ye shall hearken; H413 unto H430 thy God LORD

VRN HN TITON



(KJV) The LORD thy God will raise up unto thee a Prophet from

the midst of thee, of thy brethren, like unto me; unto him ye shall

hearken;
(LXX) mpo@itnVv ¢k TOV A8EAPAOV 60V OG £UE AVAGTIOEL GOL

KVPLoG 0 0£06¢ oov, avTOD GKOVoEGOE

(Brenton) The Lord thy God shall raise up to thee a prophet of

thy brethren, like me; him shall ye hear:
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3475 N-NSM 3588 T-NSM

IBETNSM ) wvomn g that Moses 0

unto the

d 2036 V-2AAP-NSM 3588 T-DPM

emwv Which sai TOLG vioig children

5207 N-DPM | 2474 N-PRI t 4396 N-

woponA of Israe npo@nTnV A prophe

ASM 5213 P-2DP 450 V-FAI-3S

vy unto you VOO TI|OEL raise up

kuptog shall the Lord 2262N-NSM o 3588T-NSM e e Gogd 2316 N-NSM



5216 P-2GP f 1537 PREP 3588 T-GPM

VUV your €K O TWV adeAPwv

80 N-GPM 5216 P-2GP 5613 ADV

brethren VUWV your w¢ like unto ENE

1691 P-1AS 846 P-GSM 191 V-

me oavtov him. akovoeo0sc shall ye hear
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H251 '[’HN?: H7130 from the midSt'I:ﬁPﬁ H5030 unto thee a Prophetx,a: Deu 1815

H3068 -y .I}’ H6965 will raise up=,|7, H3644 like unto me;’:n: of thee, of thy brethren,

H8085 him ye shall hearken;:}’thn H413 unto”bx H430 thy GOd'[’ﬂ’?x The LORD
H7592 n”xw H834 thatﬂ:z?N H3605 According to a"b:: Deu 18 1 6

H2722 anms H430 1’”’78 H3068 =y H5973 ayn

H3808 Nb H559 ﬁ?:N’? H6951 17'_“’” H3117 my3a

H3068 -y H6963 171,'7 H853n8 H8085 ;mw’? H3254 qox

H2063 ANTS H1419 nb'f}n H784 wxn H853T|N1 H430 ’ﬂbs

H3808 ij H5750 o] H7200 =N H3808 Nb

- S IR

Deu 18:15 The LORD thy God will raise up unto thee a Prophet
from the midst of thee, of thy brethren, like unto me; unto him ye
shall hearken;

Deu 18:16 According to all that thou desiredst of the LORD thy
God in Horeb in the day of the assembly, saying, Let me not hear
again the voice of the LORD my God, neither let me see this

great fire any more, that | die not.



Deu 18:15 mpo@QTNV éK TOV ASEAQPHV G0V OG EUE AVACTIOEL
oL KVUPLoG 0 060G ooV, AV TOV GKOVOoECOHE

Deu 18:16 kata mMavta, 660 RTHOW TAPA KVPioV TOD O£0D
ooV ¢v XwpnP ti) Nuépa Tij¢ ékkAnoiag Aéyovteg OV
MPpooOoopeEY GKOVOAL TV @®WVNV KUPIOV TOoV 00D NUdOV Kol
TO TP TO HEya TOVTO OVK OPopeda £tL 008E pun dmobdvwpeyv,
Deu 18:15 The Lord thy God shall raise up to thee a prophet of
thy brethren, like me; him shall ye hear:

Deu 18:16 according to all things which thou didst desire of the
Lord thy God in Choreb in the day of the assembly, saying, We

will not again hear the voice of the Lord thy God, and we will not

any more see this great fire, and so we shall not die.
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3962 N-APM d 2036 V-2AAI-3S 3754 CONJ

fathers elmey sai oTL TPOPNTNV

t 4396 N-ASM 5213 P-2DP

A prophe v unto you VUG TN GEL raise up

450 V-FAI-3S KUplOC Sha" the Lord 2962 N-NSM o 3588 T-NSM esog GOd

2316 N-NSM 5216 P-2GP ek of 1537 PREP 3588 T-GPM

VLWV your TWV

80 N-GPM 5216 P-2GP 5613

aded@wv brethren UMWV your w¢ like unto

ADV 1691 P-1AS

Ene me 846 P-GSM

oavtov him akovoecOg shall ye

191 V-FDI-2P 2596 PREP 3956 A-APN

hear Kata in mtavta all things oox

3745 K-APN 2980 V-AAS-3S

whatsoever av *>"RT AaAnomn he shall say

4314 PREP 5209 P-2AP

Tpog unto Vpag you.

(KJV) For Moses truly said unto the fathers, A prophet shall the
Lord your God raise up unto you of your brethren, like unto me;

him shall ye hear in all things whatsoever he shall say unto you.
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H834 TN H376 whosoeveru-”xn H1961 And it shall come to pass,'_p'_‘.| (|HOT+>

H1697 my words,ﬂ:_r H413 unto178 H8085 hearkenynu-” H3808 will notxi7 whosoever

H834 which,.:

Lk 227 N

H8034 in my name, H1696 he shall speak

2IR mwa

H5973 of,

AR H1875 will require

WITN

(KJV) And it shall come to pass, that whosoever will not hearken
unto my words which he shall speak in my name, | will require 7t

of him.

(LXX) xai 6 GvOpwmog, 8¢ £av ui) akovon 6oa ¢av Aainon 6

TMPOPNTNG ML TG OVORATI MOV, £Y® EKOKNOW ¢E avTod.

(Brenton) And whatever man shall not hearken to whatsoever

words that prophet shall speak in my name, | will take vengeance

on him.
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(G-NT-TR (Steph)+) gotau it shall come to pass "7 V"™ §¢

3956 A-NSF 0 N-NSF

And 1161 CONJ IIJU){TI soul 559 n,tlg

oo every

which 3748 R-NSF oV 302 PRT lﬂ] will not 3361 PRT-N (XKOUO'n hear 191

V-AAS-3S 3588 T-GSM

Tov among the Tipo@nTov prophet 4326 NGV

gkewvov that 73PN £65300psvOnosTan shall be destroyed

1842 V-FPI-3S 1537 PREP 2992 N-

ek from tov ¥ TM 2q0v people.

GSM

(KJV) And it shall come to pass, that every soul, which will not

hear that prophet, shall be destroyed from among the people.
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H3820

:5 n=b H3068 =qes H5414 1n: H3808 hath I'I()I:z{b1 (IHOT"')

H t : H d H
7200 to see .T“Nﬁ” 5869 an eyesn,:,:ﬁ 3045 ﬂ:"f’?
H241 and ears

H8085 to hear,

H2088 . H3117 day.n”_‘ H5704 unto
. s

e 7y k50 s 253N

this
(KJV) Yet the LORD hath not given you an heart to perceive, and
eyes to see, and ears to hear, unto this day.
(LXX) (29:3) kai o0k £8wkev KVPLOG 6 Be06 DRIV kKapdiav
gidéval kai 6@OaANoDG BALTTELY KOl OTA GKOVELY EWG THG
NUEPAG TAVTNG.
(Brenton) Yet the Lord God has not given you a heart to know,

and eyes to see, and ears to hear, until this day.
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(G-NT-TR (Steph)+) kaBwg According as 23LAY. yeypantau it

1125 V-RPI-3S 1325 V-AAI-3S

is written edwkev hath given avtolg them

846 P-DPM o 3588 T-NSM OSOQ GOd 2316 N-NSM T[VSUI.[“ the Spirit 4151 N-

ASN 2659 N-GSF 3788 N-APM

katavuiewc of slumber o@OaApovg eyes

tov 3%88TCSM i that they should not 33! PRT™N Baemery see !

3775 N-APN 3588 T-GSM

MR AN d 2532 N oyt ears TOoU un that

KoL an

t 3361 PRT-N 191 V-PAN 2193

they should no aKOvELWY hear €wg unto

CONJ 3588 T-GSF 4594 ADV 2250 N-

™G onpepov this nuepag day.

GSF

(KJV) (According as it is written, God hath given them the spirit
of slumber, eyes that they should not see, and ears that they

should not hear;) unto this day.
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H559 that thou aeyyty H1931 ltgae  H8064 in heaven. pguypie  H3808 notey pay 30:12

H8064 for us to heaven, H4310 Who, shouldest say,

sansapsym 1:’7 H5927 shall go uPﬂ’?V’ "
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Deu 30:12 It /s not in heaven, that thou shouldest say, Who
shall go up for us to heaven, and bring it unto us, that we may
hear it, and do it?

Deu 30:13 Neither /s it beyond the sea, that thou shouldest say,
Who shall go over the sea for us, and bring it unto us, that we
may hear it, and do it?

Deu 30:14 But the word /s very nigh unto thee, in thy mouth,

and in thy heart, that thou mayest do it.



Deu 30:12 0¥k év T® 0Vpavd avw éotiv Afywv Tig
avaprnostal uiv €i¢ Tov ovpavov Kol AUPETAL XVTNV 1|UiV;
KOl AKOVOAVTEG AUTIV TTOUJCOEV.

Deu 30:13 0v8¢ mépav Tii¢ Oaddoong éotiv Afywv Tig
Swanepaoel uiv €ig To mépav Tij¢ Oaddoonc kai AfjpuPeTan
NUIV 0T V; KAl GKOVOTHV UiV TIOMOEL QVTNV, KOl
TIOU|OOEV.

Deu 30:14 £otw oov &yyvg To piijpa c@odpa év T® otopati
o0V Kai £V Ti kKapdig 6oV KAl &V TATG XEPOGIV GOV AVTO
TIOLELV.

Deu 30:12 It is not in heaven above, as if there were one
saying, Who shall go up for us into heaven, and shall take it for
us, and we will hear and do it?

Deu 30:13 Neither is it beyond the sea, saying, Who will go over
for us to the other side of the sea, and take it for us, and make it

audible to us, and we will do it?



Deu 30:14 The word is very near thee, in thy mouth, and in

thine heart, and in thine hands to do it.
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XPLOTOV Katayayew to bring Christ down,
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gk from 1°%7 vekpwv the dead **%° avayaysw to

bring up Christ again. 32! V2AAN

Rom 10:8 aAAa But 2*° N ¢ what 191 ™AN 3 eve saith 3004 V-

PAI-3S 4675 P-2GS To it The 3588 T-NSN

gyyvg nigh '“' 4%V goy thee
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N-NSN . E
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Rom 10:6 But the righteousness which is of faith speaketh on
this wise, Say not in thine heart, Who shall ascend into heaven?

(that is, to bring Christ down



Rom 10:7 Or, Who shall descend into the deep? (that is, to
bring up Christ again from the dead.)

Rom 10:8 But what saith it? The word is nigh thee, even in thy
mouth, and in thy heart: that is, the word of faith, which we

preach;
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H3808 with noth: H7065 will move them to jealousyns’:i’x H589 and I’hu

H3707 1 will H5036 with a foolishb:': H1471 nation. H5971 a people;

N =lekpip=h A2 av

provoke them to anger
(KJV) They have moved me to jealousy with not
God; they have provoked me to anger with their vanities: and |
will move them to jealousy with those which are not a people; |
will provoke them to anger with a foolish nation.
(LXX) avtol mape(nAwodav pe ¢’ 0V B£®, TAPAOPYLOGY pE £V
TOIG EI8MAOLC AVTOV' KAY® TTAPAINAOC® AVTOVG £ OVK
£0vel, £ £0VEL GOVVETO TTAPOPYLO AVTOVG.
(Brenton) They have provoked me to jealousy with that which is
not God, they have exasperated me with their idols; and | will
provoke them to jealousy with them that are no nation, | will

anger them with a nation void of understanding.
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OvK ho gyvw know wopanA Israel

2474 N-PRI TPWTOC First 4413 A-NSM Lo OTG Moses 3475 N-NSM )\EYS[

saith 3004 V-PAI-3S £Y‘1) I 1473 P-1NS napa(nlwow Wi" provoke you
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to jealousy 3863 1S vpag 5209 P-2AP by 1909 PREP . 3756
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acvvetw a foolis mapopyww | will anger

Vg you. 5209 P-24P

(KJV) But | say, Did not Israel know? First Moses saith, | will
provoke you to jealousy by them that are no people, and by a

foolish nation | will anger you.
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(KJV) Rejoice, O ye nations, with his people: for he will avenge
the blood of his servants, and will render vengeance to his
adversaries, and will be merciful unto his land, to his

people.

(LXX) ed@pavOnte, ovpavoi, apa avtd, kai
MPOCKUVI|GATWOAV QUT® TAVTEG Viol B0V ev@pavOnte,
£0v1), peTO TOD AAOD VTOD, KAl EVICXVOATWOAV XVTO TIAVTEG
dyyeAot Ocov’ 6Tl TO aipa TAOV VIOV adTod EKSIKATAL, Kol

ékduknoel kai avrtamodmoel Siknv Toig £x0poic kai Toig



HLGOVOLY GVTATIOSAOEL, Kol EKKAOapLET KVPLOG TNV Yijv TOD

AQ0oV QUTOD.-

(Brenton) Rejoice, ye heavens, with him, and let all the angels of

God worship him; rejoice ye Gentiles, with his people, and let all

the sons of God strengthen themselves in him; for he will avenge
the blood of his sons, and he will render vengeance, and
recompense justice to his enemies, and will reward them that

hate him; and the Lord shall purge the land of his people.
10 :15 deay,
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Aeyel he sait ev@pavOnte Rejoice €0vn
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(KJV) And again he saith, Rejoice, ye Gentiles, with his people.
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